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	I.

	Nehány hétre jött Bőlön Ferenc, hogy megismerje a menekült magyarok tábori életét. Valami Saly nevű fiatalember osztotta meg vele a szállását. Soha se látta az életben. Szépen nőtt, jóarcú harminc év körüli fiú, ki egyedül vergődött ki az idegenbe. Szigorló orvosként rántották bele a háborúba. Ma favágó és valami megszálló francia cégnek írtja a Fekete Erdőt. Bóldog, hogy a kedvenc írója a vendége, átadja az ágyát, a tenyerén hordja, teszi ki a lelkét.

	- Éppen ma lesz a bál. Nem is érkezhettél volna jobbkor, Peri bátyám'

	
	- Miféle bál?



	- A bujdosó magyarok bálja a Siegel-vendéglöben. A városban lakó magyarok rendezik. Műsor is lesz. Mindenki ott lesz. Az egész környék. Megismerkedel Telével'is.

	
	- Hát az ki?



	Megütközve néz rá a fiú.

	- Nem hallottál a Tisztánlátóról? Ö a mi nevezetességünk. Egész Németországból járnak a magyarok, akiknek valami baja van. Kinek nincs ma baja? 6 tartja, bennük a lelket.

	Bölön nem lepődött meg. Szanaszét dúlnak efféle járványok a hazátlan, üldözött, jövőtlen és kilátástalan menekültek közt. A szalmaszálba is kapaszkodásnak, egyensúlyt vesztett, kétségbe esett élet- és támaszpont-keresésnek ebben az érthető idegállapotában a kártyavetéstöl az.istenkényszerítésig időnként minden változatban végigsöpörnek rajtuk a beteg lelki hullámok a nyomorult fabarak-tábor okban és paraszt padlásszobák odúiban. Testi, lelki fertozésfészkek mind, melyeket fel kellene gyújtani és mély tömlöcbe zárni azokat is, akik tűrik. Természetes, hogy tucatjával támadnak "látók", jósok,szentek, csodadoktorok, médiumok, a nyomor és rongy egyéb fantomjai, világpolitikusok és megváltók.

	Ismerte a típust. A száraz izmokból font testet a fekete csontokon, a hideg, hosszú, sárga ujjakat, melyeket, ha virág mellé szúrnának, kiszáradna a virág" A ruhájuk úgy hat, mintha koporsóból kölcsönözték volna, érintésük hideg, beesett mellűek, körmükről időnként színtelen nyirkok cseppennek le és csak sötétben valakik. Mintha avatag középkori könyvekből léptek volna ki zodiákus jelekkel, babonás, keleti ákombákom a mozdulatuk és ötszáz esztendővel ezelőtt rúgta ki Őket valami alkimista, mert ügyetlenül eltörték a tégelyt. A szemük különös, szúrós és titkoktól mély a csontgödörben. Ha az esti szürkületben kimozdulnak, azt hiszed, hogy a halál tartja lámpásnak maga elé hajuknál fogva, mikor learatni megy a napi termést és vigyorog hozzá, ha a kutyák felüvöltenek, a bagoly a falusi templomok torony-ablakában vadul csapkod a szárnyaival örömében és a paraszt ijedten hányja a keresztet magára. Eh! Sokszor megégették és megírták az elődök őket.

	- Csak nem hiszel bennük orvos létedre?

	A fiú vállat von.

	- Én nem érek rá az effélére. Különben is sebésznek készültem. De nagyon sokan hisznek Telében. Állítólag meglátja a halált is az embereken.

	- A halált?

	- Természetesen nem mondja meg nekik.

	- Még szép tőle... És mondd! Nem beszél különös hangon? Élesen, vagy hörögve, metszőén, üvöltve. Nem szokta időnkint letépni a ruháját, kiszaggatni a haját, véres hússá zúzni a mellét? Vagy tán düh-kitörései vannak, belső hangjai, kóboldformájú gúnyalakok, ördögfoszlányok, csábító leányalakok kisértik? Nem láttad lebegő állapotban a fején és karjain? - gúnyolódott Bölön.

	- Te, bátyám! Te nem ismered. A szellemek...

	- Persze hogy üldözik szegényt pokoli gazsággal. Széttörik, vagy elrejtik legkedvesebb tárgyait, összekötözik a haját álmában, beverik az ablakát, csörömpölnek a konzervdobozaival, a bőrén mászkálnak és pórusain kigyöngyözik a verejték.

	A fiú csalódottan nézett rá.

	- Mégis vannak bizonyos pszichikai képességek...

	- Hogyne! "Lelki konstellációk", énhasadás, hipnózis, álom, transz, delírium satöbbi. A hipnotizált merev, maszkszerú vonásai,a gépszerű nehézkes mozgás, a médiumok "metafizikai ereje", amely érintés nélkül felemeli a testeket és finomah osztott formában materializálódik. A gondolat átugrása agyból agyba, térbeli és időbeli tisztánlátás, a tudatalattiság.... Könyvtárakat írtak össze ezekről a kérdésekről és az ilyen magamfajta, rabszolgavásárra alkalmatlan emigráns jobban tenné - úgy-e? - ha ezeket olvasgatná ahelyett, hogy a saját csontvázát preparálgassa a táborotokban. Különben az én "énem" is elég hasadt már.

	- Elhasadt már az egész világ! - állapítja meg Saly Pál.

	- A második énünk talán jobb lesz! - fanyalgott az öreg ember. - Mi már úgyis csak a "rejtett tudás"-ból élünk. Régi életünk földalatti nyomaiból, amik megmaradtak, felvillannak, álmainkba jönnek, visszacsengenek, mint az elsüllyedt város Vineta harangjai...Arra azonban kíváncsi vagyok, hogyan látja a halált az embereken ez a te Tisztánlátód. Az arcon, a fejen, a nyakukban ülve.

	- A fene tudja! Nem kérdeztem, - kezdett borotválkozni a fiú. - Csak nem gondolsz a halálra?

	Bölön fölényesen mosolygott.

	- Nem a halálra vagyok kiváncsi.öreg csontkomám ö. Szakértő vagyok én már ebben. Volt ő nálam már családfenntartó is. Inkább az érdekel, hogy mit érez a Tisztánlátótok, ha látja, vagy csak hiszi is, hogy meglátja az embereken a halált. Milyen belső élmény lehet előre látni a feltartóztathatatlanul bekövetkező tragédiákat. Hogyan foglal állást velük szemben az ilyen ember? Ez az egy, ami érdekelne, ha valóban "tisztán látó" ez az ember.

	- Azt mondják, hogy sokezer feljegyzett esete

	van, - mesélte a kis doktor. - A rendőrségnek is dolgozott. Kényes eseteknél itt is igénybe veszik az amerikaiak. Van itt egy szőke tanárnő...

	- Nőknek nem hiszek!

	- Akkor kérdezd meg Ajtonyt!

	- Ki az az Ajtony?

	- Az ezredes, akivel utaztál.

	- Aha! Az az ütődött gavallér az elhordott civilkabátban, katona-nadrágban és dagadtorrú bakkancsban. Szikár ember finoman metszett ádámcsutkával. Homlokán történelmi ráncok. A bakkancsa szintén ráncos, mintha az is gondolkodnék.

	- Az, az! - kacagott a fiú. - Hát ő meséli, hogy hárman együtt utaztak a Tisztánlátóval. Egyik állomáson felszállt a vonatra öt ismeretlen férfi. Tele rájuk nézett és megmondta, hogy a müncheni pályaudvaron már várja őket a rendőrség és megbilincselve fogja leszedni a kocsiból. Szóról szóra így is történt.

	- Kezd érdekes lenni.

	- Meg fogsz lepődni, ha találkozol vele. Azzal kezdi, hogy elmondj a-múltadnak minden rejtett titkát, amikről álmodban se beszélsz.

	- Nem vagyok kíváncsi magamra. Te! Hisz Istenben az az ember?

	- Nem kérdeztem.

	- És hisz önmagában? Mert ha nem hisz, akkor csaló. Meddig terjed a látóképessége? Hogyan jött rá? Miért nem pusztult bele eddig? Hiszen egy embersorsot se lehet halál nélkül elviselni, nemhogy mindenkiét, akivel érintkezésbe jut. Vagy afféle lelki vámpír, ki mások életéből táplálkozik?

	- Megkérdezheted rövideden személyesen, mert már indulnunk kell.

	- Hasadjon meg az éned, csak nem vagy készen már? Add csak azt a borotvát! öt perc alatt lepipállak ifjúság dolgában.


 

	II.

	Elfogódott és ünnepélyes az a párszáz szerencsétlen magyar menekült, aki a "Bujdosó Bál”-ra az egész környékről összeverődött, ki amilyen ruhában, soványan, alul tápláltan, megviselten az utolsó, hazátlan évek szenvedésétől és nyomorúságától.

	Esemény ez a nap. Hozzájuk méltó. Milyen régen hallottak Chopint, Wagnert, Lisztet, áriát a "Hunyadi János" operából, ősz hegedűművészt!

	Nem állanak ugyan fényes autók négyes sorban a fényben úszó palota előtt, mint a salzburgi játékoknál, s nem jött el sem az angol király, sem az egyiptomi trónörökös, lordok, diplomaták, nagy kokottok és nem lihegnek a nemzetközi vonatok a pályaudvaron, sőt a kis német város se veszi tudomásul az eseményt; de ma újra vagyunk valakik.

	Kívül már csendesedőben van a sajátos városka, a tört utcácskák, szögletek, az átjáró torony alja, erkélyek, vén házak a holdfényben, a Markt, az egész a középkorból itt maradt kulissza. A tűzvigyázó már bóbiskol a székén? Csak a hazátlan magyarok akarnak még egyszer valakik lenni, mielőtt elnyeli őket Ausztrália, Argentína, a kanadai erdők, a burmai bozót.

	Az éccaka is csak néger-vigyorgás fölöttük.

	Az estély tulajdonképpen búcsúvétel a múlttól. A ruhájuk is mutatja. Kiöltöztek. Ki-ki a saját sorsa szerint. A féltve őrzött egyetlen ruhába. Kinek nem volt, maga szőtte össze régi darabokból. Csendes pókok a barak sarkában. Semmiből is lehet létre hozni. A bőrt is ki lehet simítani egy éccakára. Csak a lelket nehéz. A szemek mintha könnyel öntözött virágok volnának. A kiütköző' csontok koporsóban érettek és sok az őszült ember. A temetők demokráciája. A tapsuk is más. Nem csoda. Befele többet élnek, mint kifelé. Már nem a régi közönség hallgatja a műsort. A jó jobb lett, a bűnös bűnösebbe. Ijedten döbbennek rá, milyen más a zene is. kínoz, gyötör és a szív fáj tőle. Feltámasztja a régen legyűrt kísérteteket. Jó is, hogy vége van.

	De még Bölönnek is kell nehány szót szólnia. Felkényszerítik a dobogóra.

	
	- Ezeknek nem szabad az igazat megmondanom! - gondolja, s áltatja őket, hogy az arcok felderüljenek, élet fénye szökjék a szemükbe.



	Szorongatják a kezét, ő pedig fanyar és örül, mikor békében hagyják.

	Ekkor lépik hozzá szerényen egy ötvenkörüli, nyugodt, kövérkés kis ember.

	
	- Jól tetted, hogy így beszéltél. Újra hisznek szegények.



	- De én nem hiszem, amit mondtam!

	- "Ha könnyű volna hinni, nem volna érdemes hinni." Bölön rámered.

	- Ez a mondás!...

	- Ott van a noteszedben, ahová ma délután feljegyezted.

	- Te...te a Tisztánlátó vagy!

	- Tele János...De azt a keserű gondolatot dobd el magadtól, hogy - "Csak ötéves korig bocsátám meg Istennek, hogy embert teremtett ." Ez káromlás, hazug és igazságtalan!...Fráulein! - fog el egy kiszólgáló kisasszonyt. - Zwei Bier!

	És az ivóban leülnek egy kis asztalhoz.

	Bölön zavart. Nem ilyennek képzelte. Ilyen tömzsi, kurtahajú, szűkszemű, sörivó kispolgárnak. Nincs benne semmi látnoki, delejes, hipnótikus. Nem borzaszt át a másvilágba. A tenyere nem fekete, anyajegy sincs rajta. A füle se hegyes. Közvetlen, természetes, mint valami régi szesztestvér. Szerény. Nem a saját értékének a plakátja. Nem bizalmaskodik, de nem is néz rád buzgóságtól felakadt szemekkel. Egyszerű. Nincs takargatni valója. Talán tudja, hogy minden "módszer" gyanús. Vagy éppen ez a módszere? Szakértőén mártja bele a száját a sörbe és csak mellékesen mondja:

	- Azt a karkötő órát ne keresd! A feleséged adta el titokban, hogy az unokáinak nehány dolgot haza küldhessen.

	Mégis meg kell hökkenni.

	A Tisztánlátó mosolyog.

	- Értem pedig ne aggódj! Hiszek Istenben....Mindjárt, Éva! - hárít el egy nyakába szakadt szép leányt

	Igazán remek teremtés ez a leány. Arányos, sugárzó élet és ifjúság. A barna test tüze árad róla. A képzeletnek nem kell szépíteni semmit rajta. Az öreg is megfiatalodik mellette. Az aszott arc fényt kap a láttára, a szakadó félben levő inak megfeszülnek, s az enervált, sovány karok ellökik a ráborulni készülő koporsófödelet. Az agyadban angyalok dolgoznak aranyüllőn, ha. nézed és tágítják az életet. Nem szamárság az a Talmud-bölcsesség.

	- Miért lett ilyen jó kedvem, te Tisztánlátó? Igyunk valami értelmes dolgot, ne ezt a saját habjába fulladó locsadékot!

	- Arra a leányra vigyázz! - figyelmezteti a Tisztánlátó. - Maga a veszedelem.

	- Nekem? Hullára hiába süt a nap.

	- Nincs "józan ész", ahová beteszi a lábát. Megbontja a békét, családok nyugalma bajra változik. Szerencsétlenség-hordozó! Nem úgy, mint te.

	- Mint én?

	- Te szerencsehordozó vagy. Ha vonaton utazol, az utánad jövő siklik ki. Ha repülőgépre ülsz, az előtted levő zuhan le. A betegnek te viszed a gyógyulást. Ha bombák hullanak körülötted, neked semmi bajod nem történik.

	Akármilyen rideg, kétkedő is az ember, jól esik az effélét hallani.

	A teremben mér előkészültek a táncra. A kis ivó gyorsan kiürült. Alig nehány ember gubbaszt a vacsorázó asztaloknál. Mindenki vigadni, örvendeni, feledni akar pár órára. Aztán nem bánom, ha enyvet fáznék is csontjaimból az ötéves terv számára. Rázzuk ki a rongyot és ezt a keserves életet magunkból. Aztán jöhet akár a gyertya is a fejünkhöz!

	A fiúkban, lányokban már lobog az öröm. A felnőttek is úgy néznek a fénybe, mintha új élet virradna fölöttük is. A kiszolgáló német kisasszonykákat már nem érdekli az üzlet és kacagva szaladgálnak a poharakkal. Valaki viccet mondott. Jól tette.

	- Te, ki az a jóvágású, hatalmasan épített, barnára füstölt magyar, aki alatt nyög az a nyavalyás szék?

	- Egy csendőr!

	Bölön nem állhatja meg, hogy oda ne szóljon neki.

	- Maga mi fölött töpreng, földi?

	Csak a busa fejét veti feléje a csendőr.

	- Én azon, uram, hogy hej ha én úgy tudnék angolul, mint a feleségem magyarul veszekedni...

	Egy most érkezett ismerős megzavarja.

	- Becsapott az autóbusz. Sajnálom, hogy nem hallhattam a beszédedet...Megyek drágám! - szól oda a feleségének.

	El is siet, mert a kottákkal dúsan felszerelt kis "Kapelle" már rá is kezdett a kedvcsinálóra.

	A búsuló magyar visszaereszkedett az ökleire. A szomszéd asztalnál valami tábori anekdotán mulatnak. A humor kinyílik még a halott markában is, hála legyen érte a Jóistennek!

	A zenekar csárdásba kezdett. Hirtelen mindenki az ajtóhoz tolul. Szinte hihetetlen, hogy így kihozzák a kottából. Még a magányos magyar is felüti a fejét.

	Súlyos szemekkel elmered a hallatára, mintha bika nézne a távolba a pusztán.

	- Ez a mozdulat! Ez a királyi fejtartás! - lelkesedik Bölön. - Vassal se lehetne szétfeszíteni a száját... Most látom: a magyar tört ki benne. Az igazi. A nem fertőzött. A büszke. Az egykor honalapító. A bora szinte felforr a lehelletétől. Hej, ha így meg tudnám örökíteni ezt az embert!... Nézd! Most újra visszacsügged. Az oroszlán álmodik.

	- Otthon pedig a kis odúban három kis gyermeke alszik egy ágyban, kiéhezett felesége pedig, ki a negyedikkel várandós, hol az egyiket takargatja, hol a másikat, míg szíve belefeketedik.

	Bölön bosszankodott, hogy Tele áhítatában megzavarta, de újra ráfeledkezett a magyarra.

	- Most nézd! - súgta Telének. - Szép Magyarországon, az ősi, apai jusson jár most, amit elraboltak tőle... Éppen virrad. A fölkelő nap szólította ki, és puszta mellel kilépett a köszöntésére a takaros kis hajlék ajtaján. Hát ismét szerencsésen felvirradtunk! Merész, a komondor harmatos bundával számba adja becsületesen az "élet"-et. A búza, az övé, a sajátja, szembe fut vele. A nádas is odabólint. A vadkacsára leső róka elhordja az irháját. A jószág is szedelőzködik a hidlásról. A lovak felfigyelnek. Csak a malacok bújnak álmosan még szorosabban anyjuk emlőjéhez. -"Asszonyok!"-ébreszt a kakas is.-"Szégyeljétek magatokat! "...A piros szemű nyúl a lucernásban még egy utolsót majszol, mint a fogatlan vénasszony. Hadd egyék! Jut neki is. - A galambok a ház gerincén már megkezdték a szerelmet, hiszen oly rövid az élet. Csak a kútágas ostorán függő vödörből csepeg az este benne feledett víz. Egész éjjel sírt szegény. Valami felijesztette a galambokat. Ahá! A puszta szegénye, ki valamelyik közeli boglyában húzta meg magát éccakára. A komondor szégyenében lesüti szemeit. Vége a becsületnek, hogy megtűrte, dehát a szegény embernek is el kell húzódni^ valahová éccakára.

	"Isteni Isten!" - köszön a szegény ember.

	"Neked is! Mit álmodtál, Bálint?"

	"Kicsi kenyeret, s nagy húst!"

	"Jere későbben!"...

	Az elüldözött magyar finom szeretettel elmosolyodik a bajor székecskén. Aztán lassan szűkülni kezdenek szemei, a pír is lehervad arcáról. Hatalmas markai kióldhatatlan görcsbe rándulnak, melle előre boltosodik, arcéle éles és fehér.

	Bölön megigézve nézi.

	- Most jön a vihar a pusztán. A vas és vér, a tűz, a jaj. A bombaesők. Ázsiai ferdeszemű hordák, nők, gyermekek legyilkolása, sírok felhányása, a fejükre ontott házak, futás lobogó hajjal, a kimondhatatlan aljasságok, az éhezések, rettegések, géppuska-sorozatok védtelen menekültekre. A zabolátlan szenvedélyek és vak gyűlölet pokla. A "félre Isten"-korszak. A vértől részegek uralma, az emberiség szégyene. Igazságok magvetése, népeknek hazudozás. A "kultúra" és "demokrácia", mely az emberek javát a vérpadra húzta. Falvak, vidékek irtása és elhurcolása, levágott gyermekfejek az út porában. A söpredék tánca akasztófák alatt és ártatlan holttestek fölött. Nem baj! Majd elhazudja az érdek és a történelem...Jere tisztánlátó és adjuk ki magunkból ezt a csöpp sört! Vagy a lelket. Még jobb. Szégyelje magát, ki mindezt megtűri!

	- Most nézd azt az embert! - mormogja tompán a Tisztán látó. - Tudod-e, mi az?

	- Hogyne tudnám! A védtelenek, a tehetetlenek, a kényre-kedvre kiszolgáltatottak, az elhurcoltak és ártatlanul szenvedők kínja. El kell fordítanom a fejemet. Nem bírom tovább nézni.

	- Na látod? Ez a tisztánlátás. Hogy ami elmúlt, sohase haljon meg bennünk, ami pedig elkövetkezik, előre éljen.

	- Igazi csapás...Menjünk! Mulassunk! Szerencsére már megy is az az ember. Hajítsunk port utána! Szamár, ki még ezen a világon felháborodik. Elnök úr”, zongorázzék valamit! Adjatok egy kis gyereket az ölembe, hadd béküljek ki önmagámmal.

	Csak a Tisztánlátó nyugodt, csendes, mintha a hasában levő sört altatná.

	A szőke tanárnő, az "estély lelke", szétriasztja őket.

	- Elég volt a trafikálásból! Jöjjenek! A társaság várja. A táncteremben külön sarkot rendeztünk be.

	- Nekem mennem kell, - szabódik a Tisztánlátó. - Halaszthatatlan dolgom van...Még csak pár sort írok a részedre, - fordul az íróhoz, - de csak akkor bontsd fel, ha a nagy hír ide is eljutott.

	- Miféle "nagy hír"?

	- Majd meghallod. Most menj. Viszontlátásra!

	- Igen, Herr Tele már elment, - mondja a sörkisasszony, ki átadta a levelét.

	- Mit súgtatok-búgtatok együtt egész este? - gyanakodik egy száraz, magas úr, talán pénzügyi főtanácsos.

	- Tanultam a "tisztánlátás"-t.

	Két úr tapintatosan elbiggyeszti a száját. Az asszonyok nem. Ők hisznek rendületlen. Másik két úr jelentősen egymásra néz: - "Milyen információkat adhatott ez a Tele rólunk?

	Bölön első pillantásra tisztában van velük. Különösen a főtanácsos urat nem állhatja. A "maradtunk még nehányan méltóságos urak" fajtájából való. Lehullott róla az állás és a pénz, azért ilyen sovány. A hangjának is éle van.

	- Na és vitted valamire?

	- Hogyne! Nem olyan boszorkányság az a tisztánlátás.

	- És, mondjuk, mit látsz rajtam?

	Ez a tréfa ideje, hát tréfáljunk.

	- Neked rossz a májad.

	- Azt az orvos már előtted megmondta.

	- Nem az orvosi, a másik májad rossz.

	A másik májú kelletlenül felkacag.

	- És szerinted mi a gyógyszere?

	- Az anyaföld!

	Hát nem remek ez az este?

	- Hiszen te többet tudsz a profinál, a Telénél! - önti el az epe a főtanácsos urat. - Urak! Ki kíváncsi magára; Remélem barátunk nem hátrál meg és mindenkihez ilyen őszinte lesz. Ne csak ö, lássunk mi is tisztán.

	- Az nem is ártana! -bosszantja tovább Bölön. Látja már, hogy a másik párthoz tartozók közé került és szándékuk van vele. Ezért ilyen sziszegőek. Hát lássuk!

	Még jóleső kis izgalmat is érez, mikor egy törekvő' fiatalember nekibátorodik.

	- Hát rajtam mit látsz, kedves bátyám?

	Bölön jobban megnézi. Ki az ördög lehet ez a fiatalember? Földbirtokos-bajusz húzza le a szája két végét, ujján aranygyűrű, "kérem alázatosan" pislog az urakra, tehát akar lenni valaki. Amerikai cigarettát szív, tehát feketézik és már háromszor mondta utálatosan, hogy "oké". Kevés szánalmat érez Bölön és halvány undorodással válaszol:

	- Te még nem látszol, fiam. Jere tíz év múlva.

	Gorombán mar vissza a fiú.

	- Hol lesz maga tíz év múlva?

	- Érted búsuló édesapádat fogom vigasztalni a másvilágon.

	Már nem kacagnak. A fiú sápadtan nézi, hogy az eddig magába mélyedt öreg úr feláll, s a Bölönéhez üti poharát.

	- Köszönöm. Ne törd rajta a fejedet! Ennek a fiúnak az apja vagyok.

	- Örvendek, illetve sajnálom, hogy...

	- Ne sajnálj semmit!

	Leül Bölön mellé. A szeme se rebben. Két szemöldöke két sötét felhő. Öregen is délceg. Őse bizonyosan bikákat fogott a honfoglaló szekérbe és szarvuknál fogva tartotta őket, mikor a családjával/beereszkedett a vereckei hágón. Ember, ki állni tud a földön. Abból a fajtából, ki nem hal meg, csak egy reggel nem ébred fel többé. Akit nem nyávogva, de büszkén szokás kikísérni a temetőbe. Tisztelet neked! Nincs benned semmi felemás. Félre az útból kis majom-utódok! Haza jött a gazda.

	Mind őt nézik. A fia is, akivel valami mégis történt. Lassan kioldódik a merevségből. Férfi lesz.

	- Tán bocsánatot kérek!

	Bölön kezet nyújt neki. Megbecsülve, keményen.

	- Most már látlak, fiam! Segéljen az Isten!

	- Hát lássunk tisztán! - zengi az öreg. - Eddig itt úgyis a vakulj magyar járta... Tudod, öcsém, -fordul Bölönhöz, - mindinkább meggyőződöm róla, hogy nem azok veszejtik el Magyarországot, akik szándékosan pusztítják, hanem akik szándékosan maguknak mentik. A maguknak mentők. Nézz csak körül.

	A főtanácsos úr és két barátja hirtelen felállnak.

	- Már mentek?- emel egyet a szemén az öreg.

	- Igen. A vonatunk... Sietnünk kell, hogy le ne késsük.

	Kurtán, furcsán távoznak.

	Az öreg a poharába dörmögi:

	- A muslicák a borba döglenek.

	Utálkozva kiloccsintja poharát. Tempósan, nehéz mozdulattal új bort tölt és úgy nézi meg, mint Isten a lelkiismeretet. Aztán fölötte öklére ereszkedik. Mintha pap beszélne a kehelybe.

	
	- Csak azok vagyunk kevesen, akik önmagáért akarják megmenteni az országot!



	Kissé mindenki találva érzi önmagát. No nem akar senkit bántani a vén magyar. Csak amúgy eldereng magában.

	
	- Ezeké lesz majd a haza! Csak ezeké! Akik érette vagyunk...Na táncoljunk egyet!



	Felmozdul a székről és szálterniete ki egyenesedik. Körül hunyorog a teremben és megkeresi a párját. Talál hozzá. Vak az ember, hogy az ilyen fehérnépet nem látja meg. Ők termették a nemzetet ezer éven által.

	
	- Hej kis Kápelle, csárdást az angyalát!



	Feldördülésére a tánc leáll s mindenki elnémul.

	Ahogyan kiállanak, már attól felgyűl mindenki. Világos, hogy az öregnek új mondanivalói vannak a tánccal.

	A zene első hangjaira maga a test varázsolódik el. Benne támad fel a zene, amit nem lehet kottába ölni. Szíven játszák azt. Végigzsong az agyon, minden idegszálon. Az izmok acéllá merevednek tőle. A tekintet kigyúl és forró lesz a száj. Egy nép becsülete, összhangja és ritmusa van ebben a táncban. Méltósága és öröme. Földébresztés minden dobbantása, forgószél a fordulása. Dicsfény támad fejük körül, mintha Isten keze árnyékolná be védőleg mindazt a magyar életet, amit a tánc kifejez. Félre rúgják az élet piszkát, üszkét, kormát és tátva marad a világ szája. Ha a nap fenn volna, az is aranyhasát verné örömében.

	Az előbb még táncoló párok félkört vonnak körülöttük. A férfiak szeme búsan, könnyesen elúszik haza és a hozzuk búvó lányok mellükre simulnak, hogy igazat halljanak, mert most ott, belül van a kinyilatkoztatás, amit, jaj, sohasem lehet elfelejteni.

	Jaj, látszik minden, amit otthon hagytunk.... A halottak szántanak és elmúlt édesanyánk megcsókolja arcunkat. Fény borít mindent és az előre nyúlt Kárpátok megújítják határesküjüket. Valamennyi harang húzatlan szólal meg, valamennyi Isten, mégis ránk tekint...

	Az idegen zenész játszik és nem tudja, mi történt vele. A sörhordozó bajor lányok örömükben felsikoltanak. Bár sohase lenne vége ennek a táncnak!

	Mintha nyugtalanság támadt volna a mindenségben is. A csendes csillagok reszketnek, a hold még jobban elsápad, a szél sikoltva menekül.

	Otthon is megérzik ezt a táncot, szép Magyarországon.

	A lovak a pusztán, a sötétben felkapják fejüket és nyugat felé figyelnek. Az ökör felkél fekhelyéről, keresztet rajzol lábával a hídlásra és megnyugodva visszafekszik. A kutya tudja, hogy mi fog történni és világgászalad örömében. Az alvó asszony felébred és remegve magához szorítja kicsinyeit.

	- Istenem! Valami történik! - költi emberét.

	A férfi elszántan kimegy, hosszasan belefigyel a sötétségbe, a végtelenségbe és orcája megvilágosodik.

	- Ne féljetek! Valahol imádkoznak értünk és az Isten lelkiismerete megmozdúlt.

	Hát ez volt ám a csárdás.

	- Újra! Újra! Tovább! Tovább! - összetett kézzel kérik a bajor lányok, de nincs tovább. Ezt csak egyszer lehet eljárni.

	Most már aztán nem megyünk haza, ha a lábunkon száradunk is el.

	Újult erővel ébred a tánc. Megmutatja mindenki, ami benne lakik. Tiporják a nyomort, keserűséget. A valakik voltunk, ma senkik tánca. Nem lobban magnézium, nem veszik filmre, a sajtó se jegyzi. Kit érdekel egy feláldozott nép halál-vonaglása? Izom kell és nem lélek. Haszon és nem jog, szabadság. Az alvó bajorok hasán domborodik a dunyha, mintha a lélegzetükkel fújnák a magasba. Szamár, aki még hisz a világban vagy csodálkozik.

	De azért nem lehet némán meg nem ölelni ezt a táncos vénembert, aki alatt újra megreccsen a szék.

	Áll a tánc, emelkedik a hangulat. Fut az üdére, mi meg utána. Mindenki a saját lidérce után.

	Hirtelen azonban leintik a zenét.

	- Mi az? Mi történt?

	Egyszerre csend lesz. Egy ijedt, megilletődött magyar hadonászik egy széken állva és behorpadt képpel újságolja, hogy szerencsétlen testvérünk, Bodor Imre, a csendőr hirtelen megörült.

	- Itt volt az ünnepélyen. Az ivóban ült egyedül, aztán feltűnés nélkül távozott. Egyenesen a temetőbe ment és a halottaknak beszédet tartott.

	- Mit? - borzadnak az emberek.

	- Beszédet. Megmondta a világnak az igazat magyarán. Volt mit hallgatni rajta. ..A közelben levő németek felriadtak, sokan odagyűltek, de senki sem mert közel menni hozzá. A rendőr telefonált a kórházba. Egy orvos és négy ápoló jött autókkal, akik megrohanták, de Imre lerázta magáról őket, mint a pelyvát. Négyen se bírtak vele. Küzdés közben azonban az orvos bénító injekciót szúrt bele és csak így bírták lefogni. Elszállították.

	Megdöbbenve hallgat mindenki.

	- De ezzel még nincs vége! - újságolja tovább a hírhozó. - Szegény felesége, aki kis babát vár, súlyos ideglázzal összeesett. Koraszülés...Szerencsére odaérkezett Tele úr, a Tisztánlátó, aki bevitette a kórházba és a gyermekeket gondjaiba vette. Ennyit tudok!

	Bölön a zsebéhez kap, de nem kell kivennie a levelet. Tudja már, hogy mit írt a Tisztánlátó.

	A közönség megzavarodik. Csupa részvét és ijedtség mindenki. Sietve fizetnek és felszedelőzködnek. A bál fénye, kedve elmúlt és sorsuk újra szürkére mázolja őket.

	Gyorsan ürül a terem.

	Az öreg táncos odamegy Bölönhöz. Beletöpreng az arcába:

	- Tévedtem, öcsém!.... Azoké az ország, akik sokat szenvednek érte!

	
III.

	Ki tud ilyen tragédia után nyúgodtan lefeküdni, aludni?

	Bölön és a kis doktor nem találják a helyüket a a szűk barak-szobában. Magának is teher ilyenkor az ember. Ülnek, néznek, csendesek. A deszkafalon át hallják, hogy túl is sóhajtozik valaki a rongyai közt, a merev pokróc alatt. A düledező kalyibák odaátkozott lakója, kinek agyát szintén nem fogja most az álom. A fene azt a szerencsétlen csendőrt, hogy így elrontott mindent.

	- Főzök egy feketét! - jut eszébe a fiúnak.

	- Főzzed!

	Az öreg ember a lelkét igyekszik csillapítani, míg társa a rozsdás horpadt dobkályhával vesződik, melyből kidugja nyelvét a tűz. A kiszökött füstnek ablakot nyit. A korhadt padlórésen pillanatra rájuk néz egy patkány, hogy miért nem fekszenek le. Különben több helyen égnek a fények. Mi történt ezekkel a magyarokkal? A patkány-szem hirtelen eltűnik, mert fut a kávé.

	- Az anyád! - ügyetlenkedik Saly Pali és egyetlen poharát odateszi a vendégnek. Neki jó a konzervdoboz is.

	Bicsakjukkal kavargatják a kávét, de nem ízlik. Keserű, mint az élet. Hiába cukrozzák. Nem ízlik no.

	- Van egy üveg konyakom! - jut eszébe a fiúnak.

	
	- Vedd elő!



	Tényleg konyak. Háromcsillagos. Francia szerzetesek lehellete érzik rajta. Nem rossz hely az a francia zóna. Csettintenek. A kávéba is töltenek. így már jó az is.

	- Még egy kávét!

	
	- Nem bánom.



	
	- Még egy konyakot!

	- Azt se bánom.



	Nyelhetik azonban, nem hozza meg a kedvüket. Ölnek és nézik a fénytócsát a pár borzas deszkából összeütött asztalon.

	Minek az ördögnek jöttem ide? - gondolja Bölön.

	A másik is gyászol mellette. Nézi a saját orrát. A dobkályhában leszakad a tűz. A konyak várja, hogy töltsék. A vaságyon szennyes ágynemű és rajta valamelyik vendég fenekehelye. A bútorokon avatag por, sarkokban, tetőn pókhinták. A padlón oldalra fordult, döglött bakancs, amiben a fiú favágni jár. Férfi-elhagyatottság és rendetlenség. A szelek kissé megtaszították az egész barakot, de jó az így is. Csak egésség legyen! Úgyis átmenet az egész. Ma itt, hólnap ott. Rongy a zászlónk, ország útja az otthonunké nagy világ a vagyonunk. A semmi népe vagyunk. Új nagyhatalom. Megyünk, megyünk, míg az örök élet kapukilincsére nem vetjük kezünket. Ott majd nem ütjük köbe a lábunkat, s megszűnik a vitaminhiány öreg inainkban. Állítólag az egész világegyetemben, levegőben, vízben, napsugárban van valami megfoghatatlan energia, melyből az egész életerő árad. Ezekre a barakokra azonban nem árad. Mindenik maga a kiábrándultság, mmeghasonlás, sötét mélység. Nappal Önmaguknak hazudnak bennük az emberek, éjszaka meggyötri őket.

	- Veled mi van Pali? Ocsúdj! Feküdjünk le!

	- Lefeküdni?

	- Miért ijedsz meg tőle? Most az ideje.

	- Tudom, de szeretném, ha még legalább félóráig... Volna egy kérésem.

	- Kérésed? Dehát ki vele! Ne szemérmeskedj! Mi lelt? Egészen ki vagy kelve a képedből. Nyögjed már, öregem!

	- Az nem olyan könnyű. Nagy dolog!

	A fiú egészen meg van zavarodva. Még reszket is bele. Bölön magához húzza. Ősz fej, ifjú fej egymás mellett. Csaknem közös a szívverésük is. Mégis nehezen leheli a szót.

	- Szeretném, ha édesapám lenne!

	Még a szája is belefehéredett.

	- Mi legyek? Az édesapád?

	- Az. Az, aki meghalt kisgyerek koromban. Nem is ismertem. Édesanyám is meghalt. Ráomlott a házunk a háborúban. Egyedül állok az életben. Nem akarok én - semmi mást, csakhogy az édesapám legyen. Titokban. Egymás közt. Nem kell senkinek tudnia róla.

	Olyan váratlan, különös az ötlet, hogy Bölön első pillanatban hitetlenül mered a fiúra: "Részeg ez, vagy megbolondult?" Mint az a szerencsétlen csendőr.

	Már-már felkacag, de olyan szentségesen néz rá ez a gyerek, hogy nem mondhatja neki: 

	- "Apád vagyok, fiam és aztán mit csinálsz majd a hullámmal? Inkább te fogadj örökbe engem! ".. Különben nem csoda, hogy így ellágyult az árva. Akármilyen keménykötésű, izmos is a teste, képzett is, önálló is; mégis csak gyerek ő. Támasz nélküli, magára hagyatott. Végigszenvedte a háborút, menekülést, fogságot, minden nyomort. Derékon törte szegényt a sok. Veszedelmeiben senkije sincs, akire gondoljon. Ahová haza járjon a lelke. Mert annak kell a támasz. Most már látja. Mindenkinek van ilyen támasza. A szülőknek a gyermek, a gyermeknek a szülő. Csak ő van egyesegyedül. A kutya se törődik vele. Se hazája, se senkije. Üldözött, bujdosó. Idegen az egész világ. Idegen és és kegyetlen. Felörli az élet. Meglett férfiak is alig bírják. Hogy bírná ez a gyerek? Kiért, miért? Hogyan tudta eddig is megőrizni magát ebben a piszkos világban? Ilyen tisztának. Mert ha jobban megnézem, minden sejtje nyíló virág, tekintete tiszta, becsületes. A saját leplezetlen világa néz rád a szemeiből. Lehet, hogy ez az utolsó segélykiáltása, mielőtt lezuhanna. Mint olyan sokan...Hogy hagynálak édes fiam, mikor te az én fonnyadt kezeimbe akarsz kapaszkodni?

	- Értelek! - csak ennyit mond.

	Kissé megcsurrannak mindaketten és némán ráznak kezet. Férfiak közt ez a legszebb. De mintha a nyomorult barak is éterikus állapotba jutott volna.

	- Köszönöm! - rebegi a fiú.

	A meghatottságukat leöntik egy pohár konyakkal. Nem tudják, hogyan viselkedjenek, tehát boldogan kacagnak. Nem borúihatnak bután egymás mellére.

	- Mit csináltál velem, te tekergő? Egészen apának érzem magamat...Zsebpénz azonban nincs! Magamnak sincs. Csak becsület, de a mai világban a becsületnek nincs becsülete...Ejnye, beh furcsa! Na te engem ugyan elintéztél, te kamasz!

	- Miért?

	- Most már meg se halhatok, míg téged fel nem nevellek. Holnap majd régulába foglak, de addig is van-e még abból a barát-találmányból?

	- Hiszen alig ittunk.

	Szemlátomást szépül ez a gyerek. Ránézni is öröm, össze se bírja fogni a száját a boldogságtól, mint a tyúk a hőségtől. Mégse bolondság az élet. Van abban szép is.

	- Te fiú! Ki is volt az a hülye, aki azt tanította, hogy a pozitív pólus székhelye a fejünk búbján van a-negatív a farkcsontunkban és a kettő közti magasfrekvenciájú áram az élet?

	- Nem tudom, de iszik még egy kávét? Főzzek?

	- Ne. De miért magázol? Persze, persze! Az apát meg kell becsülni. De várj csak! Valamit elfeledtünk.

	- Mit? - rebben meg a fiú.

	A friss apa kedvesen megfenyegeti:

	- Ha azt találod nekem, vagy rólam mondani, hogy "Tata", vagy az "öreg", akkor egyszerűen kitagadlak. Az én házamnál nincs második gyermekkor! Mit pisolyogsz? Jobban tennéd, ha elmondanád, mik a terveid a jövőre, mit akarsz kezdeni. Víg a világ nem senyvedhetsz ebben a cigányputriban. A favágás sem életcél.

	A fiú elkomolyodik.

	- Éppen ez az’ Éppen ezért szeretnék megnősülni. Maholnap harminc éves leszek.

	- Megházasodni? Ugyan mire?

	- Csak erre a két karomra. Majd csak felverekszem magam.

	- Itt? Hiszen még ezt a mocskos barakot is leszedik a németek a fejed fölül. Tűzre hányják az egészet. Te mondtad éppen, hogy a francia cég is megszünteti az üzemet.

	- De csak két hónap múlva. Addig van munkánk.

	- És mit csinálsz két hónap múlva?

	
	- Kivándorlok.

	- Hová?



	- Ahová lehet. Mindegy. Ha haza nem mehetek, mindegy akárhová. Már be is adtam az okmányaimat az I.R.O.- hoz. Három-négy hét múlva újra jön az ausztrál konzul. Vele már egyszer beszéltem is. Nála jelentkeztem. Addig szeretném megtartani az esküvőmet. Mégis más, ha nem egyedül kell nekivágnom a nagyvilágnak. Ketten többre visszük. Legalább valami értelme lesz az életemnek. Lesz kiért, miért szenvedni, küzdeni, így? Ha valami bajom lesz, az sincs, ki egy pohár vizet nyújtson. Nem bírom tovább ezt a bitangságot. Egyedül, mindig egyedül. Miért születtem, miért élek? Mire jó az egész?

	Erre nehéz felelni. Saly Pál tovább füstölög, kényszetgeti a sorsot, mintha magában volna. Ki tudja hányadikszor.

	
	- Aztán szívem is van. Nekem is van... Elvettek mindent tőlem, de ezt nem adom. Csak én ne lehessek boldog? Csak nekem nem szabad szeretni, mert semmim sincs? Rongyos, kóbor kutya vagyok, akibe mindenki belerúghat. Akik győznek, azoknak szabad büntetlenül ölni, de nekem nem szabad élni. Velem akarják megfojtatni a saját lelkemet?



	Bölön lehajtja a fejét. Megrázó az efféle így késő éjfél után a merev éccakában. Mit is szólhat? Igaza van a fiúnak. Sokkal nagyobb igaza, mint ahogy sejti is. Félig megölték ezt a fiatal életet is. Milyen forró a széltől, hidegtől, fűrésztől, fejszenyéltől puffadt, cserepzett, szétdolgozott keze! Nem szedheti ki a virágot a leikéből. Inkább hallgat. Felvert a tűz benne, dől a száján az érzés, az Őszinteség, a gyermek mohó bizalma.

	- Én szeretem azt a lányt! Jobban szeretem az életemnél. Elpusztulok nélküle. Segítsen rajtam!

	- Segítek én szívesen. Hogyne segítenék!

	- Tudtam! - könnyebbül meg Saly Pali. - Ezért is akartam, hogy az apám legyen. Hogy legyen, aki áldást ad ránk. Lehet, hogy ma már nem szokás, de enélkül nekem nem teljes. Mindig hiányzanék. Lehet, hogy az emberek, a mai világ kikacag miatta, de én ilyen vagyok. ősi magyar-'dolog ez nálam. Ugye, igazam van?

	- Igazad van, Pali fiam, hogyne!... Azt már tudom, hogy te szereted azt a lányt, de a lány szeret-e téged?

	A nagydarab legény elsápad a kérdésre.

	- Én... azt hiszem.

	- Hát nem kérdezted meg tőle?

	- Nem mertem, de azt hiszem.

	- Szamár! Na nem baj. Majd kitudom én neked holnap. Hogy hívják azt, a lányt?

	- Évának. Tarján Éva. Ott lakik a 24-esben özvegy édesanyjával. Az apja bíró volt valahol a Dunántúlon. Fiatalon halt meg.

	
	- Nem ismerem.

	- Dehogynem! Az a szép, magas, barna lány, akivel egész este táncoltam.



	Bölön összerázkodik. A veszedelemhordozó leány, akitől a Tisztánlátó óvta! összevonja a szemöldökét.

	- Jól van, Pali. Majd meglátjuk.

	- Mert, tetszik tudni, olyan leány nincs több a földön.

	Átszellemülten a szennyes ágyat kezdi vetni, puhogatni.

